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Α΄ ΕΠΑΝΑΛΗΠΣΙΚΗ ΓΡΑΠΣΗ ΔΟΚΙΜΑ΢ΙΑ ΛΑΣΙΝΙΚΩΝ 

I.  

Repente post tergum equitātus cernitur; hostes terga vertunt ac fugiunt; 

Fit magna caedes. Sedulius, dux et princeps Lemovīcum, occiditur; dux 

Arvernōrum vivus in fugā comprehenditur; signa militaria LXXIIII 

(septuaginta quattuor) ad Caesarem referuntur; magnus numerus hostium 

capitur atque interficitur; 

II.  

Hi neque vultum fingere neque lacrimas tenēre poterant; abditi in 

tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis 

commūne periculum miserabantur. Totis castris testamenta obsignabantur. 

III.  

Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de viā fessus 

ibi dormivisse. Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in 

speluncam caudis traxit aversos. 

IV.  

Ab Antōnio, altero consule, Catilīna ipse cum exercitu suo, proelio victus, 

interfectus est. 

V.  

Ab his in castra delātus est tristis et trepidus, dum obvia turba quasi 

moritūrum eum miserātur. 

 

ΠΑΡΑΣΗΡΗ΢ΕΙ΢ 

1. Να μεσαυπαςσούν ςση νέα ελληνική σα παπαπάνψ κείμενα (20) 

2.  Να γπάχεσε ό,σι ζησείσαι για σα ακόλοτθα πήμασα: 

Cernitur: γ΄ πληθτνσικό Τποσακσικήρ Τπεπςτνσελίκοτ ςσην ίδια υψνή. 

Fugiunt: β΄ενικό Οπιςσικήρ Ενεςσώσα και β΄ πληθτνσικό Οπιςσικήρ 

Μέλλονσα Π.Υ. 

Fit:  Οι ονομασικοί σύποι σοτ πήμασορ. 
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Interficitur: Να κλιθεί η Πποςσακσική Μέλλονσα ςσην ίδια υψνή. 

Fingere: β΄πληθτνσικό Τποσακσικήρ Παπακειμένοτ Ε.Υ. 

Poterant: α΄πληθτνσικό Τποσακσικήρ σοτ ίδιοτ φπόνοτ. 

querebantur: απαπέμυασα και μεσοφέρ (απςενικού γένοτρ) όλψν σψν 

φπόνψν. 

dormivisse: μεσοφέρ όλψν σψν φπόνψν ςσην ίδια υψνή (απςενικό γένορ 

δοσική ενικού). 

delatus est: γ΄ενικό Ενεςσώσα, Παπασασικού, Μέλλονσα Οπιςσικήρ Π.Υ. 

moriturum: β΄πληθτνσικό Τποσακσικήρ Παπασασικού.  (μον.:20). 

3. Να γπάχεσε ό,σι ζησείσαι για σοτρ ακόλοτθοτρ σύποτρ: 

magna caedes : δοσική πληθτνσικού. 

commūne periculum: αισιασική πληθτνσικού 

totis castris: γενική ενικού. 

viribus: αισιασική ενικού. 

boves quosdam: αυαιπεσική πληθτνσικού. 

altero consule: δοσική ενικού. 

exercitu suo: γενική πληθτνσικού. 

Ipse: αισιασική ενικού θηλτκού γένοτρ. 

his: ίδια πσώςη, γένορ ςσον άλλο απιθμό. 

tristis: αυαιπεσική ενικού ςσο ίδιο γένορ. (μον:20) 

4. Να επιλέξεσε από ση Β ςσήλη ση ςψςσή απάνσηςη για ση λέξη με 

σην οποία ςτςφεσίζεσαι εστμολογικά  καθεμία λασινική λέξη σηρ 

Α΄ ςσήληρ. (μον: 10) 

  

Α΄ ΢σήλη         Β΄ ΢σήλη 

Α.vertunt i. Ρεζεπβοτάπ       ii. Ρεβέπ                 iii. πεζέπβα 

Β.signa i. ςινάυι               ii. ΢ινεμά               iii. ςινιάλο 

Γ.vivus i. βιβλίο                ii. Βισαμίνη            iii. βτσίο 

Δ.fingere i. υίνο                   ii. Υινέσςα             iii. υιγούπα      

Ε.periculum i. πύπινορ             ii. Πείπα                 iii. πτποςβέςσηρ 
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5. Α) Να εξαπσήςεσε σην πεπίοδο λόγοτ: «hostes terga vertunt ac 

fugiunt» από σο αππόςψπο πήμα debet. 

Β) Να αναλύςεσε ςσιρ πποσάςειρ ποτ ακολοτθούν σοτρ 

ομοιόπσψσοτρ πποςδιοπιςμούρ ςε δετσεπεύοτςα ππόσαςη: 

«Sedulius, dux et princeps Lemovīcum, occiditur». 

«Tum Cacus pastor, boves traxit» 

Γ) Να σπέχεσε σον ανεξάπσησο λόγο ποτ ακολοτθεί ςε εξαπσημένο 

με εξάπσηςη “Caesar narravit”: Hi neque vultum fingere neque 

lacrimas tenēre poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum 

querebantur aut cum familiaribus suis commūne periculum 

miserabantur. 

Δ) Να ανσικασαςσήςεσε ςσην ππόσαςη ποτ ακολοτθεί σο πήμα 

fertur με σο πήμα dixit και τποκείμενό σοτ Hercules: «Prope Tiberim 

fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de viā fessus ibi 

dormivisse.» 

Ε) Να γπάχεσε σο ςτνσακσικό πόλο σψν όπψν ποτ ακολοτθούν: 

hostium, fluvium, fretus, viribus, cum familiaribus. 

΢Σ) Να μεσασπέχεσε σην παθησική ςύνσαξη ςε ενεπγησική:  

«Ab his in castra delātus est tristis et trepidus». (μον.30). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


